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znamená podl
základě ajed
Přĺkazce pod

zahájeného v souladu
kprokázání kvalifikace a
Přĺkazce' jakoŽto zadavatele

\ffi,

Univezita Karlova v Praze - Fakulta sociálních věd, lČ: 00216208, se sídlem Praha 1, Smetanovo

nábľeŻí6, PSČ: 110 01, Česká republika' '*ňř.á 
pno'' .l"Luoum Koneelĺt<em, Ph,D., děkanem Fakulty

äiilĺ.ń věd, oprávńcným x samostatnému zastupovánĺ

(dále jen "Přĺkazce")

a

lng. Vľatistav Jandĺk, ll -717B
ióö oo, Praha _ Vysočany, teská

(dále jen " PřÍkaznÍK')

pŘíxłzruĺ sľtĺl-ouvĺ

uzavÍrajÍdle ustanovenĺ $2430 a následujících obČanského zákoníku nĺŽe uvedenou smlouvu:

ct-Áľĺex ĺ
VÝKLAD PoJMÜ

1.1 LedaŽe by v textu této Smlouvy bylo stanoveno jinak' následujĺcĺ pojmy uŽité v textu Smlouvy budou

mĺt významy, jak je uvedeno nÍŽe:

''Dílo''

"Kt"

"Mĺsto plněnĺ''

''občanský zákonÍk''

''odměna''

"PracovnÍ den"

"Smlouva"

''Smlouva o dĺlo"

"TDtr

"Zakázka"

má význam uvedený v odstavci2'1 Smlouvy o dilo;

znamená české koľuny Öijinou přĺpadnou budoucí zákonnou měnu

teské republiky;

má Význam stanovený v odstavci 3'1 této Smlouvy;

znamená zákon ě. 8gt2o12 Sb'' oböanský zákonĺk' v platném

zněnÍ;

má význam uvedený v odstavcĺ 5'1 této Smlouvy'

znamená veškeré dny, kromě sobo!' nedělí a všech dnŮ' které jsou

; ä;Řilňuolice zaĺ<onnými státními svátky;

znamená tuto příkazní smlouvu (včetně všech jejĺch (i volných)

Příloh)uzavřenou ';; Pŕiđ;em'a Příkaznĺkem, tak jak mŮŽe být

käýxäíp 
" 

oudoucnu doplňována ti měněna;

znamená smlouvu o dĺlo (včetně uęę'l ,;'ili:'(: ľ!ĺ:Ľ'[:lL"*];;;ä;' ' ńezi Příkazcem, jako og"9i

ľtrľj:lilíteů'ilxň 
ji#lĺ'ľlľ"ľl"ľti',ľJ',[1íj]i jí!

iiopie tvořĺ pĺlonu s této Smlouvy;

má význam stanovený v odstavci2'1 této Smlouvy;

ĺmitnÍ veřej nou zakázku na sluŽby realizovanou na

nodušeného podlimitn ího řĺzenÍ evidovanou u

názvem

seZVZodeslánÍm výzvy k nabĺdek a
na proÍiluvýzvyzveřejněnĺm této

veřejné zakázky;

"Zhotovitel" znamená společnost APRls 3MP s'r'o"_llzĺl as 912' se sĺdlem

Praha 6 - Suchdol]'ŕ'no'ĺ'rtň 19o, Pst 165 oo' Öęs-ra

r."punliň' zapsana v oňcnoońĺm rejstřÍku vedeném Městským

soudem v Praze,oojĺr-b, vloŽka 1026.7.6' se kterou Přĺkazce

uźávreldne 20. června 2016 Smlouvu o dÍlo'
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1.2 NásledujÍcí přĺlohy jsou připojeny k této Smlouvě a jsou povaŽovány za jĄl nedĺlnou součást:

Specifikace ěinností Příkazn ĺka;
Kopĺe pojistné smlouvy; a
Sm|ouva o dĺlo.

člÁľrx z
pŘeouĚľ SMLoUVY

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

3.1

3.3

4.1

5.1

PřÍloha'|
PřÍloha 2
Přĺloha 3

PřÍkazník se tÍmto zavazuje,Že vrozsahu dohodnutém vtéto Smlouvě, ve lhŮtách, zpťlsobem aza

boáĺnär v nĺ uveoeńŕ.ĺ, 
'oüo" pro Příkazce, na jeho úÖet a jeho jméneffi., *Při respektovánĺ

Eliiiätiuńĺ.n a aominlśiíáiivnĺcn preopisů a technickýcń norem, platných na..územĺ. Ceské republiky a

za cenu stanovenou v této Sm|oüvě vykonáváŁa obsiarávat pro irrĺrażee odborný technioký dozor při

realizaci Dĺla (dále jen ,,ľD") a vŠecńny nezbytné a obvyklé souvĺsejÍcĺ .slinv.a. ěinnosti v rozsahu

podrobně popsány ve specifikaci činnost|pŕĺráznĺrä, kierá tvořĺ PřĺlohuJ.'.léto Smlouvy' Realizaci

bude na zártäoe śmlouvy o dĺlo provádět Zhotovitel. objednatelem Dĺla je Přĺkazce'

Jedná se o Öinnosti potřebné k přÍpravě a realizaci DÍla až.do stádia převzetĺ přĺslu.šných ěástÍ Dĺla od

Zhotovitele a splněnÍ vsecn sńluvnÍch podmínek vyplývajÍcích ze Smlouvy o dÍlo a souvĺsejÍcích

dokumentů majĺcích původ v linnosti Příkazníka.

Činnost TD bude přizpůsobena povaze a charakteru DÍla a podmÍnkám stanoveným ve Smlouvě

o dÍlo.

PřĺkaznÍk bude vykonávat i další touto Smlouvou nespecifikované, ale předmětem této Smlouvy

souvisejĺcÍčinnosti, a to dle pokynů nebo s vědomím Příkazce'

PřĺkaznÍk timto výslovně potvrzuje, Že před podpĺsem této Smlouvy od Přĺkazce převzal nÍŽe uvedené

dokumenty, a s témito dokumenty se seznámil:

(a) Smlouvu o dÍlo vöetně všech (i volných) příloh; a

(b) zadávací dokumenta ci Zakáz(y.

Přĺkaznĺk rućí zaúplnost a věcnou správnost všech podkladů' jenż vypracuje pro PřÍkazce'

ělÁnrx 0
DoBA PLNĚNĺ

Tato Smlouva se uzavírá na dobu urÖitou, která potíná bě_Žet dnem uzavřenÍ této Smlouvy a koněĺ

dnem ukoncenĺ reaiizáce Dĺla. Příkaznĺk sá zävazu1e, Že předmět této Smlouvy specifikovaný

zejména v článku 2.;ýše.óińĺ usouladu sharmonogramem plněnĺ Zhotovitele, který je uveden

v tlánku 3. Smlouvy o dĺlo.

Ukončením této Smlouvy dle tohoto Článku nenÍ dottena Přĺkaznĺkovi povinnost.uchovávat doklady

;ń"Jäńá; Úxonem tinnóstÍ TD dle odstavce 8.6 této Smlouvy po dobu deseti (10) let'

ČlÁľĺer ł
MĺsTo PLNĚNĺ

MÍstem plněníje sĺdlo PřÍkaznĺka, respektive sídlo Přĺkazce či Zhotovitele, a to dle potřeby'

clÁľex s
oDMĚNA A PLATEBNĺ poonĺĺľĺxv

Přĺkazce a Příkaznĺk se tÍmto dohodli, Že PřĺkaznÍkovi náleŽĺ za provedenĺ tinnostĺ TD odměna ve

výši hodinové sazby gió,_ xe (slovy: oevei sei padásat rorun reských) plus DPH v zákonné výši (dále

jen,,odměna''1 s tĺm' iá'."iŘoua výse unrazene odměny na zákla-dě ĺeto smĺouvy nepřekroÖÍ částku

1oo.ooo,- Kč' odměńá zahrnuje ocenění všech plněnĺ Příkaznĺka nutnýc.h k řádnému provedenÍ TD a

PřÍkaznÍk tĺmto potvrzuje, Že odměna 
'áńňui" 

veškeré..náklady'nézbytľ .pI9.kvalitnl 
provedenĺ

všech činnostÍ TD upäó1iĺiou"ných v tétośmlőuve, věetně veškerých př-edpokládaných rizik a vlivů

(včetně inflaěnĺch) během prováděnĺ výkonu TD.
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5.2

5.3

5.4

5.5

5.0

5.7

V dohodnuté odměně jsou obsaŽeny všechny hlavní a vedlejší náklady, které jsou nutné pro výkony

Přĺkaznĺka a vŠe, co já zapotřebÍ k iiplnému, řádnému, funkłnĺmu, teľmÍnově a v!c1ě přiměřenému

proveoenĺ včástech"lłd ĺucelku' odména je stanovena jako o-dměna nejvýše přĺpustná a

leprárroeitena azanńuje veškeré náklady spó;ene sprováděním tĺnnosti TD na základě této

Smlouvy, zejména:

. poštovné,telekomunikaÖnípoplatky'

. äopravní a přepravní náklady Přĺkazníka v rámci sídla Příkazníka i mimo něj;

. čašové přĺplatky, odlučné, přĺplatLy zazltŽené prostředĺ, mzdové a ved|ejšĺmzdové náklady

r náklady na rozmnoŽenl technických podkladů, fotografie;

. všechńy vedlejší areŻijnl nákladý, kieré jsou potřeĚné pro dokonalé a kompletnÍ provedenĺvšech

pracĺv jednotlivém, jakoŽ iv celku.

Příkaznĺk podpisem této Smlouvy prohlaŠuje, Že se pro oceněnĺ činností výkonu T_D dle této Smlouvy

dostatečně seznámil se Smlouvou o dĺlo ä rovnez i s podmĺnkami a rozsahem činnostĺ výkonu.TD

.ň""iĺĺLou"ných v této Smlouvě' viděl všechny potřebné. podklady pro Vypr3c9vánÍ a pľedloŽenĺ

ňäoĺoŘ1ĺ, a źe videl rovněŽ na vlastnĺ oči vśechny podkiady Zhotovitele. Dodateěné poŽadavky

Přĺkaznĺka z těchto dŮvodü nebudou uznány.
odměna je dohodnuta ve smyslu zákona č. 526/199o Sb. a je nezávislá na změně tarĺfů, mezd,

všech odv'odů, daní nebo jinýcń poplatků v souvislosti s prováděnÍm prací PřÍkazníka.

odměna müŽe být navýšena pouze v přĺpadě zvýšenĺzákonn-é sazby daně z přidané hodnoty (DPH)'

v |ľĺpaoe, Že Přĺ"kazník provede jakékoliv činnosti nad rámec Činnosti sjednaných touto Smlouvou bez

předchozího uzavřenÍ d'odatku ŕ teto Smlouvě s Přĺkazcem o provedenÍ .takových"linností, nemá

PřÍkaznÍk náľok na ..pl".áńĺ navýšené ceńy činnostÍ, u nichŽ nebude ujednán důsledek na výši

odměny.

V přĺpadě vzniku poŽadavků na externÍ speciálnÍ sluŽby nebo prokazatelně-nesouvisejÍcí činnosti

s výkonem PřÍkaznĺka.iako TD dle této smiäuvy, ale souvisejĺcí s prováděnĺm Díla, které by PřÍkazník

i"iíśió"ál na ÚÖet Přiŕazce, musĺ být předem'písemně s*chváleny Příkazcem svymezenĺm postupu

jejich objednánĺ' Tytô Jużny nenô iinńosti 
'nebude PříkazníŘ v Žádném přÍpadě přeriÖtovávat

żpůsooem nákupu a nás|edného prodeje'

Příkazce se zavazuje hradit odměnu PřÍkaznÍkovi na základě jednotlivých faktur (daňových dokladů)

vystavených pľĺraznĺróń. Jednotlivé onđ-łaxĺurv Ĺúoou Zhôtovĺtelem vystavovány ětvrtletně na

základě smluvními .tr"ňäńi vzájemně oosáuńlaseńého soupisu provedených činnostĺ TD v uplynulém

kalendářnÍm čtvrtletĺ s tÍm, Že prvnÍ faktura bude vystavena.'nejdříve po skonČenĺ kalendářnĺho

čtvrtletÍ, ve kterém doŠlo k podpisu teto'šňnuvv' pŕĺrłnĺr je pbvinen a. tÍmto se zavazuje před

vystavenĺm kaŽdé jeáńótlive łartilry předloŽit Přĺkázci, v dostateÖnbm Öasovém předstihu, ke kontrole

soupis provedených ěinností s tíń, ze ientó soupis bude PřÍkazci předán jak v listinné tak

v elektronĺcké podobě.

Faktury PľĺkaznÍka budou splatné třicet (30) dnů og'jejÍm vystavenÍ PřÍkaznjkem; avŠak za

předpokladu , Že Rażdájednotlivá fartuľa nuoä oorueená Prĺkäzci oó tĺĺ (o) Pracovnĺch dnů ode dne

jejĺho vystavenÍ Přĺrazńĺkem. Pokud nuoelär<aroliv faktura doruÖena Příkazci později, prodluŽuje se

jejÍ splatnost o takový poěet dnů, o neiz ĺjórueäńi ĺ.rtury PřÍkazci přesáhlo takovou 3_dennĺ lhůtu'

pŕĺrażce neposkytuje Żádné zálohy na odměnu'

Faktury Přĺkaznĺka musÍ formou a obsahem odpovĺdat zákonu t. 563/1991 Sb" o ÚÖetnictvĺ'

v platném zněnĺ (dále jen ,,Zákon o- ĺre-etiictvij,' á e 235t2oo4 Sb., o dani z přidané hodnoty'

v platném znění (dále jen ,,Zákon o Dpľł\ a 'íTlusí'obsahovat veškeré náleŽitosti daňového dokladu

dle $29 Zákona o DPH. V přÍpadě, ąe iäxa[oiiv jart-urq. (daňový doklad) vys!9Ygná Příkazníkem

nebude mĺt odpovÍdajĺcí náleŽitosti, je Přĺŕäzceäóravnen ji.Ěrĺtazńĺkovi vráĺit ve lhůtě třĺceti (30) dnů

ode dne jejĺho doručení Příkazci ropraveäneoö Jońlnď'ĺ'.Lhůta splatnosti počĺná běŽet znovu od

óňětouńei.'ó doručenĺ náleŽitě doplněńého öi opraveného dokladu PřÍkazcĺ.

KaŻdá platba na základě této Smlouvy bude povaŽována ..'za uhrazenou okamŽikem odepsánl

příslušné Öástky z bankovnĺho Úttu prĺxäzôá. poi<ud bude Příkazce v prodlenĺ s úhradou jakékoliv

faktury, a takové porúšenÍ nenapravÍ aĺ oo deseti (í0) Pľacovních dnů ode dne obdrŽenÍ

písemného oznámenĺ Příkazníka o takovám prod1ení s'ú.hŕadou přísluŠné f?kturyj bude Přĺkazník

äpravnen úÖtovat Přĺkazci úrok z prodlení v zákonné výŠi z jakékoliv takové dluŽné Částky'
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5.8 odměna (či jakákoliv její tást) splatná dle této Smlouvy bude převedena na účet Přĺkaznĺka č'

2500199692ĺzoĺó váoäńý u rio banka, a.s' (či případn-ě na jakýkoliv bankovní r]tet PřÍkaznĺka

uvedený v přĺsluŠné faktuře).

5.9 Přĺkazce provede kontrolu' zda PřÍkaznÍk je ti nenÍ evidov-án jako nespoleh.livý plátce DPH ve smyslu

ustanovenÍ $ 106a Zäkona o DPH,i zé eĺ.to bankovnĺho_účtu Přikaznĺka uvedené na daňovém

ooxlaou;e ;áxo póvinně registrovaný údaj zveřejněno.spľávcem daně podle $96 Zákona o ĘPH_'

ý piĺpáoÉ, äe td dni uskutéčnenĺ ioańitélneno plněnÍ üude v přĺsluŠném systému správce daně

Přĺkaznĺk uvedeń jako nespolehlivý plátce, nebo čislo bankovnĺho úětu není zveřejněno dle předchozÍ

věty, je Příkazce oprávněn provést uńraaů daňového dok|adu do výše !"'-oľH. tastka rovnajÍcí se

DPH bude Přĺkazcéń přímo poukázána na rjčet správce daně podle $109a Zákona o DPH'

5.1o PřÍkaznÍk se zavazuje, Že uvede na daňovém dokladu oznatenĺ peněŽnĺho ústavu a öĺslo bankovnĺho

r1ětu, který je zváľejhéľsprávcem daně a ve prospěch kterého má být provedena platba. P-okud iak
neučinĺ neoo poŘuđ při pŕováděnÍ Úhrady jiŽ üvedäný účet nebude uveden v registru zv-eĘň-ovaném

.ńiau."' daně, strpí, bez uplatnenĺ ĺai<ýcnkoliv łinančnÍch sankcĺ, odvedení daně Přĺkazcem

a rjhradu zavažl<ul"ii "" 
výši bez DPH' připadně je povinen nahradĺt Přĺkazci Škodu, která by mu

z tohoto důvodu, nóbo z důúodu úhrady na nezveřejněný účet vznikla.

cńľĺex e
zPÜsoB PLNĚNĺ

6.1 .Při plněnĺ předmětu této Smlouvy se Příkaznlk zavazuje_ dodrŽovat obecně závazné předpisy'

uieo'ňáńĺ této Smlouvy a bude se řĺdii vycnozĺmi podklady- Příkazce,. předanými mu ke dni uzavřenĺ

této Smlouvy i v piĺĹehu plnění tđto śńlouuy, 
'následn'ě jeho pokyny a přÍpadnými vyjádřenĺmi

dotčených veřej noprávn Ích orgán ů a orga n izacÍ'

6,2 PřÍkaznÍk bude předmět plněnĺdle této Smlouvy zajiŠt'ovat osobně.

6'3 PřĺkaznÍk se zavazuje' Že VprŮběhu jím zajišťovaného výkonu ĺo.o1ę této,Smlouvy bude dbát na

důslednou technickou přÍpravu pro zóopovednou kontrolu kvality provádění DÍla Zhotovitelem'

6.4 o průběhu smluvní činnosti dle této smlouvy a prováděnÍ Díla' bude PřÍkaznÍkem v listinné podobě

ielektronicky přehledně vedena příslušná doŘumentace, zejména (nikoliv však pouze) zápisy

z kontrolních d;ů, protokoly o pľevzetiä óŕéoanĺ částí DÍla včetńě přĺslušné souvisejÍcÍ dokumentace,

evidence usecń-brĺpáánycn ňen oila äproti Smlouvě o dílo, evidence aktualizovaných seznamů

subdodavatelů Zhotovitele, atd.

6.5 PřÍkaznÍk nenÍ na základě této smlouvy oprávněn přijímat za PřÍRazcejakrkoliv finančnĺ, věcné přĺmé

nebo nepřímé právní a jiné ,ar^)ný,-[io.e 'äuäzŕĺ 
vyptyvajĺcĺcń pro něj z platných právnĺch

pľedpisů, vyhlášek, nařĺzenĺ, norem a této Smlouvy'

clÁľex z
PoVlNNosTl PŘĺKAzcE

Přĺkazce se zavazuje po dobu plněnĺ této Smlouvy Přĺkazníkovi předávat všechny podstatné

ootuńenty a informaóá ńající prÍmý dopad na prováděnĺ Dĺla a plněnítéto Smlouvy'

PřÍkazce má pľávo provádět supervizi Öinnostĺ Přĺkazníka přivýkonu TD dle této Smlouvy'

DodrŽenÍtermĺnů závisí na řádné a včasné souěinnosti PřÍkazce dohodnuté v této Smlouvě'

BudeJi Příkazce trvat na řeŠeních a postupech, které bude Příkazník povaŽovat za chybné. ľ9b9
nepřiměřené nebo tyto budou V rozporu 

-š 
óoő.ńe závaznými předpisy ěi platnými technĺckými

ńóimami, zbavuje sá tento odpovědnosti jenom vpřĺpadě,.'bylo-li takové rozhodnutí potvrzeno

pÍsemně Příkazcôm a to s výslovným zamÍtnutÍm stanoviska PřÍkaznĺka'

7,1

7.2

7.3

7.4

4
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cńxex a
PovlNNosTl PŘĺKAZNĺKA

8'1 PřĺkaznÍk se zavazuje postupovat při zařizovánÍ záleŽitostí týkajícícfl se výkonu činnostĺ TD dle této

Smlouvy s naleźĺtđú'oćloornôu peóĺ, ś odpovĺdajÍcÍ profesni ÚrovnÍ, v zájmu potřeb a ve prospěch

PřÍkazce a pri resńátiovánĺ podnikaielsk1iän za;ńu á dooreno obchodnĺho jména PÍIkazce a řĺdit se
jeho pokyný. od pokynů PřÍkazce se můźe Příŕaznĺk odchýlit, ie1 le-|i to naléhavě nezbytné v zájmu

Přĺkazce a Přĺkazník nemůŽe včas obdrżet jeho písemný soúhlas. Ani v těchto přĺpadech- se však

Přĺkaznĺk n..ńĺ oá potynů odchýlit, jesiliźe je' to zakázáno touto Smlouvou nebo PřÍkazcem'

Přĺkazník nesmi nikdý a u zaonem piĺóaoe uČĺnit samostatné rozhodnutÍ, které by bylo v rozporu

s touto Smlouvou, srnlouvou o oĺlo álńäuo V rozporu s jakýmikoliv dalšÍmi, pro PřÍkazce závaznými

dokumenty. Přĺkaznĺk rućl za úplnost a věcnou spiavnosi všech podkladů, jenŽ vypracuje'

8.2 PřĺkaznÍk je povinen předat PřÍkazci bez zbyteöného odkladu vŠechny doklady a pĺsemnosti' které za

něho a pró nbj při svém jednánÍ zĺskal a prĺnezne jej o postupu své činnosti informovat'

8.3 Přĺkazník odpovÍdá zato, Że záleŽitosti Přĺkazce dojednané touto Smlouvou jsou zabezpeteny dle

této Smlouvy.

8.4 PřÍkaznĺk neodpovídá zavady, které byly způsobené pouŽitĺm převzatých podkladŮ od PřÍkazce a ani

při vynaloŽenĺ veškeré péte nemonĺ'ńiĺxä'nir zjistlt iejicn nevhodnost, přÍpadně na ně upozornil

i'rĺxázce a ten na jejich pouŽitĺ trval'

8.5 PříkaznÍk je povinen nechat předem písemně odsouhlasit Přĺkazci jakýkoliv výdaj, kłerý hodlá

uskuteönit na Účet Přĺkazce' v pľĺpadťi, zäiáĹ neueiní' jde celý náklad výdaje k tĺŽi PřÍkazníkovi'

8'6 PřÍkaznÍk je povinen uchovávat veškeré doklady spojené s výkonem činnostl TD dle této Smlouvy'

včetně útetntch, pó ooou minimálně deseti(10) let od data ukonÖenĺtéto Smlouvy'

B.7 Příkaznĺk je povinen neprodleně Přĺkazce informovat o všech podstatných skutetnostech' které by

vedly k neplnenĺjakékoliv části Smlouvy o dĺlo'

8.8 PřĺkaznÍk je povinen pravidelně kontrolovat průběh prováděnÍ Dĺla dle Smlouvy o dílo' Kontrolu

provádí z hlediska kvality provaoeńi' p'"j"xtő"ýóľ' pi'".i,- |ľĺpaone dodrŽovánÍ norem a předpisů

żávazných pro prováděnĺ projektových prací'

8.9 PřÍkazník má při výkonu činnosti TD právo nepřijmout 'práci 
öi dodávku' která nebude odpovídat

Smlouvě o dĺlo, popřípadě oát znotoüitáli porýn'k zastavenÍ takových pracĺ a dodávek v jejich

průběhu a pĺsemně upozornit znotovitáie, ze tytó P|a99 a dodávky nebudou převzaty' TD má právo'

kdykoliv to bude podle jeho nazoĺu'ňe-ioyiné, 
'ä1ĺstit 

zvlágtnĺ kbntrolu DÍla nebo jeho části, třetí

śtranou, aby se zjistilo dodrŽovánÍ Smlouvy o díĺo'

8.1o V přĺpadě, Že dojde k prostojĺ v prováděnĺ Díla z proka'atelné viny PřÍkaznÍka,při výkonu TD dle této

Smlouvy napr' iäaovänĺ kóntrornĺ đňňästi ńózabovane żrrotovitélem, jde způsobená škoda vlivem

prostoje uttovaným Zhotovitelem ŕiizi-pŕĺr.znĺka' Přĺkaznĺk je povinen.takovýmto událostem

předcházet a přĺsně evĺdovat po)"b"urv žľlótóvitele prorazátelňym zpťtsobem a pečlivě je

uchovávaVarchivovat.

8'11 Přĺkazník mŮŽe při výkonu TD dle této Smlouvy nařídit Zhotovĺteli, aby odstranil práce v přÍpadě, Že

neodpovĺdajĺ snłiouvb o dĺlo. rĺaxnJv-ná äosiiánánĺ uaońyc_n piáói n"ä" vŽdy Zhotovitel. Úkolem TD

i Zhoiovitele je podobným konfliktům předcházet'

8'12 Příkaznĺk je povinen připravovat a vést pľÍpadné řÍzenÍ o vadách a jejich odstraněnÍ'

8.13 Vpřĺpadě jakékoliv změny Dĺla (vícepráce, méněp1!9e) nesmí _vŽádném'přĺpadě Přĺkaznĺk tuto

změnu povolit bez předchozÍho pĺseńného souhlasu prĺräzce. V případě jakékoliv uvaŽované změny

Díla připravuje Příi<azce cenovb póäruov souvisejĺcĺ s touto zmenou. PřÍkaznĺk eviduje všechny

změny pri pľovaaeńí DÍla a zakládá ľśtlńńou dokumentaci o jejich odsouhlasenÍ i provádéni'

5
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8.14 V průběhu prováděn ĺ DÍla se budou konat pľavidelné kontrolnĺ dny, vŽdy minimálně {x za $ýden.

PřÍkaznĺk je povinen zúčastnit se kontrolního dne pouze tehdy, pokud je k tomu PřÍkazcem pÍsemně

(prostřednictvím e-mailu) vyzván, a to alespoň ětrnáct (í4) dnů před datem konánÍ takového

kontrolnĺho dne. Dále se Přĺkazník bude po dohodě s Pľíkazcem účastnit veškerých přĺpadných

mimořádných kontrolnÍch dnů, pokud bude k Útasti vyzván Přĺkazcem] Přĺkazce se má moŽnost

z konánĺ řádného i mimořádného kontrolnĺho dne omluvit minimálně jeden (1) den před jeho konánĺm

e-mailem kontaktní osobě PřÍkazce' Pokud se Příkaznĺk nezÚčastnÍ kontroln ĺho dne, na který byl

pozván a řádně se omluvil, je povinen se seznám it se zápisem z konkolního dne a vyjádřit se

k bodům, za které je dle specifikace činnostÍ TP, která tvoří Přĺlohu 1 této Smlouvy, odpovědný

Z kontroln ích dnů se pořizuje zápis, ktený bude Přĺkaznĺkem podepsán

W
Ýji.N]:ĺ\c '//') Ü{:lŁll: Y

't 
\'rc:t \ -|Ĺl'r/'(;\

změnyvzadánĺ,kterérozhodnePřĺkazcepo-.projednánĺnabĺdekdodavatelůnebo
iubáőo'u.tátĺ stavoy ńa základě výběrového řÍzenĺ Přĺkazce'

změny v projektu ," 'ł"]ijňJ-jcíuoáů, rteio áre nejsou V l'ozporu s platnými předpisy a

vvdańÝm stavebnÍm povolením,

'ířälíó"aiĺ 
póJxluoli pľo Žádost o financování stavby'

ořÍorava oodkladu pro biĺpaoný spor Přĺkazce se Zhotovitelem'

iliffi;;i;;ilřŘćj exieńi'y nebo znalecké posud ky'

8.15 PříkaznÍk je povinen při výkonu ěinnosti TD dle této evidovat pochybenĺ Zhotovitele ve smyslu

Smlouvy o dĺlo a inĺoľńovat'příkazce o nä'oxű ná uplatnění případné smluvnĺ pokuty z toho titulu'

8.16 PřÍkaznĺk müŽe být pověřen kontrolou a ověřením fakturaěnÍch dokladů Zhotovitele z hlediska věcné

správnosti, kvantiiy fakturované easĺ bňa tj', zda jsou í'oúnou se skutečně odsouhlasenými a

převzatými pr"ô"ńi, a zda oyra prislulna"óast oĺr" piouááena Vsouladu seSmlouvou o dĺlo'

případnými dodatĺ<y a odsouhlas"nvńi'..enouýńi li*ty.'Pro konľolu fakturace je Přĺkaznĺk povinen

vyŽádat si oo zńôtävitele dokum"niaäi .ŕui.ená prove"dené části Dĺla za fakturované obdobÍ' kterou

zkontroluje a potvrdĺ originálnĺm pojöi'.ää'i.'itr"... ooruňänt".i skutetně provedené ěásti Dĺla

;óói; . o'.t"tn i'i ôilgiňäň ĺńi faktůratn Ími doklady předává PřÍkazci'

8'17 Přĺkaznĺk je povinen při výkonu tinnosti TD uchovávat dokumentaci týkající se provedenl Dĺla a staľat

se o její evioenci a uüzenĺ aŽ do doby převzetĺ Díla a předání Přĺkazci.

8.18 Přĺkazník se tÍmto zavazuje,Že veŠkeré informace a dokumenty, které mu byly svěřeny Příkazcem'

nezpřĺstupnĺ ľäiĺm oiońaĺn'ae.pľeo'.ňó'ińá |ĺsemného^sounlalu Přĺkazce a neuŽije tyto informace

pro jiné útely neŽ pro plnění preomeii"této šň6;'y. 8'18-V$;ńńy grafické,.pĺsemné' poěetnĺ a jiné

dokumenty, výstupy a výsledky ' 
óä;tÍ"h ńáno v"cetru pln;;ĺ ńŕeämetu této smlouvy se stávajĺ

majetkem Příkazce, pfiěemŽ.je pľĺxáiňi[ńesmĺ pouŽít p'o]iněńo'zákazníka a bez souhlasu PřÍkazce

zveřejňovat údaje o Přĺkazci 
".o 

ná[iäJ".ĺ.'-Ďĺlä. vy.iińrű'z'tecnn zavazxĹj tvořĺ pouze fotografická

dokumentace nebo jiná obecnÍ tecnńicxa dokumentác", ltä'* .nůŽe PřĺkaznÍk pouŽit pro reklamnÍ

üóôl11 n" základě písemného souhlasu Přĺkazce'

B.19 PříkaznÍk se zavazuje provést pro Přĺkazce ľovněŽ i dalŠÍ potľebné výkony dle této Smlouvy' přiÖemŽ

za takové jsou povaŽovány ze1mena:

a)

b)

c)
d)
e)

PřĺkaznÍk je oprávněn náklady na tyto výkqny' které, budou přesahovat nebo se vvnaloŽÍ nad rámec

této Smlouvy, a které jsou třeba pro spln'enĺ téio Smlouvy ; řäé'ňĺlä''.á-ňľuaeń pĺsemně schválÍ,

vyúčtovat pľĺxazcižvldšĺ póal" 
'i 

ut"!ń-e uýnätozene vysě tecľlto nákladů'

B.2o Výkony, uvedené v odstavci 8'20 výše jsou ,posuzoľnu 
jako vĺcepráce PřikaznÍka' před jejich

začátkem předloŽí PřÍkaznÍk nabĺdxu 
's rozborem u Ĺ"iřuI'"i pŕedpokládaných nákladů' Při

sestavovánĺ dodateÖných nabídek n"'ivto;.lä" výcházĺ pĺŔ"ińix i ooňeny dle odstavce 5'1 této

SmlouvY cLÁľĺex g
SMLUVNĺ PoKUTY

9.1 Porušĺ-li Přĺkaznĺk své povinnosti dle této Smlouvy, je povinen zaplatit Příkazci smluvní pokutu ve

výši:

(a) 1.ooo,- Kć,zakaŻdýjednotlivý přĺpad neúčastina kontľolnÍm dnu;
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3.ooo,_ Kć za kaŽdý jednotlivý přĺpad porušení podmĺnek uvedených v odstavci 8.1 této

Smlouvy;

3.ooo,- Rć za kaŽdý jednotlivý přÍpad poruŠenĺ povinnostĺ uvedených vodstavci 8.13 této

Smlouvy, tzn. povolenízměny bez pÍsemného souhlasu PřÍkazce;

2.ooo,- Kč za kaŽdý jednotlĺvý případ, kdy PřĺkaznÍk neupozornĺl Přĺkazce ve smyslu odstavce

8.'ĺ5 této Smlouvy na nárok uplatněnÍsankce na Zhotovitele;

1.ooo,- Kć za kaŽdý jednotlivý přĺpad, kdy PřÍkaznÍk při výkonu TD nedodrŽÍjakýkolĺv termĺn

týkajĺóÍ se jeho einnósii dle tétó Smlouvy sjednaný v průběhu trvánĺ této Smlouvy; a

2.ooo,- Kč za kaŽdý jednotlivý přÍpad, kdy Přĺkaznĺk při výkonu TD dle této Smlouvy nesplnl

povinnost stanoveńoü mu v-této'Smlouvě vsouvislosti svýkonem jeho funkce, a to ani

v náhradnĺm termínu stanoveném Přĺkazcem, pokud tento stanovĺ, nebo se prokáEe, Že

jakákoliv jÍm provedená kontrola nebyla provedena řádně;

g.2 Jakákoliv smluvnĺ pokuta bude PřÍkaznÍkem uhrazena do patnácti (ĺ5) dnri ode dne obdrŽení

pÍsemné výzvy Přĺkazce k uhrazenĺ takové smluvní pokuty'

9'3 Přĺkazce je oprávněn zapoěĺtat jakoukoliv smluvnÍ pokutu oprotĺ jakékoliv öástce faktuľované

Příkazníkem na zákĺadě této Smlouvy.

g'4 Smluvnĺ poltuty lze ulożit opakovaně za kaŻdý jednotlivý přĺpad ĘoĽla této Smlouvy' Smluvní

strany se tĺmtó výslovně oónooly na vyloučeńí'pouŽitÍ ustanovenĺ s2050 oběanského zákonĺku'

ZaplácenÍm smluvńĺ pokuty není d'otčeno právo Přĺkazce na náhradu přĺpadné Škody.

9.5 Zaplacenĺm smluvnl pokuty není nijak dotčen nárok Přĺkazce na dodánÍ sluŽeb TD ze strany

PřÍkazníka dle této Smlouvy.

9.6 V přÍpadě, Že PřÍkazce neuhradĺ PřÍkazníkovijakoukoliv částku splatnou podle této Smlouvy, a to ani

vdodateěnl lnĺte ńoop odstavce s.đ ieto sńlouvy, pak je..Přĺkazce.povinen uhradit PřÍkaznĺku po

uplynutĺ takové dodateČné lhůty k rjhradě úrok z prodlení v zákonné výŠi'

člÁľrx ĺo
UKoNčENĺ sMLoUVY

1o.1 Tato Smlouva koncĺ uplynutím doby, na kterou byla sjednána, dohodou smluvnĺch stran, odstoupenĺm

od této smtouvy näoäíypoueoĺ pŕĺrazce' Smluvnĺ śtrany jsou oprávněny.od této Smlouvy odstoupit

za podmĺnek stanovených touto Smlouvou. Plněnĺ pósí<ytnuté smluvnĺmi stranami do ÚÖinnosti

odstoupenĺ zůstává odstoupením nedotčeno'

1o'2 Přĺkazce je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit bez jakýchkoliv. sankcÍ na základě pÍsemného

oznámenĺ PřÍkaznĺkovi, a to s oramiiffiíeinLáň íi" oni đorrjeenĺ takového oznámenÍ Přĺkaznĺkovi,

nastane-li i některá znłże uvedených skutečnostÍ:

dojde-li k podstatnému porušenĺ povinnostĺ na straně Přĺkaznĺka, s tĺm' Że za podstatné

poľuŠenÍ této Smlouvy se povaŽuje zejména porušení povinnostĺ stanovených v llánku 8' této

Smlouvy;
proti májetxu PřÍkazníka bude vedeno insolvenČnĺ řÍzenÍ;
p-rix'źńŕx nemá platně uzávrenou pojistnou smlouvu dle článku 13' této Smlouvy; nebo

z jednánÍ Přĺkazníka đ-i orotnoitŕ objektivnÍho charakteru je zjevné, Že PřĺkaznÍk nebude

sc'hop"n splnit své zävazky vyplývajícĺ z této Smlouvy'

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(b)
(c)
(d)

1o.3 Příkazce je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu, a to i bez udání důvodů, s výpovědnt |hůtou v délce

jednoho (1) měsíce s iim, ze tato vypôváánĺ'lr'ĺt" poČne běŽet prvnĺm dnem kalendářního měsĺce

nasleou1ĺcĺno po doruöenÍ výpovědi Přĺkaznĺkovi'

1o.4 UkoněenÍm této Smlouvy nebudou v Žádném případě dotčena práva a nároky-PřÍkazce vyplýva1lcí z

jakékoliv nedbalosti, opomenutí neoo-forJsenĺ 
'povĺnnostĺ PřÍĺ<azníka, k nimŽ došlo před takovým

ukoněenÍm, zejména nárok na narrráaü sxooy viniklé.porušením této Smlouvy, nároků.na smluvnĺ

póxútý a ;inycń ńároků, které podlá iětó śnínuvy netio vzhledem ke své povaze majĺ trvat i po

ukončenÍ, respektive zániku, této Smlouvy.

(a)

7
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10.6 Smluvnĺ strany se mohou kdykoliv písemně dohodnout na rozŠíření předmětu této Smlouvy'

1o.7VpřípadechVyššĺmocimohoustranyVrámciobvykl,épÍáVnĺpraxe.poŽadovat,abyseprovádénĺ
výkonů po toto óuoonĺ zastavilo. sľaný n"'or'ou naízájem uplatnit jakékoliv nároky'

cuÁľĺex ĺĺ
KoNTAKTNĺ osoeÝ, kôĺvlÚľ'llxłcr A ozNÁMENĺ

1o.5 Přĺkaznĺk můŽe odstoupit od této Smlouvy na základé písemného oznámení PřÍkazci, a to

s okamŽitým úiinkem ke dn i doruČenĺ takového oznámenÍ Příkazci, pokud Přikazce bude v prodlenĺs

úhradou jakékoliv ěástky splatné v souladu s článkem 5. této Smlouvy po dobu delšĺ neż třicet (30)

dnri po dni sPlatnosti přísluŠné faktury Příkazníka' a takovou splatnou Öástku Příkazce Přĺkaznĺkovi

neuhradÍ ani v dodateÖn é lhůtě deseti (10) Pracovnĺch dnťl po obdrŽe nÍ pĺsemné výzvy Přĺkazníka

k takové úhradě

11.1 V souvislosti s plněnĺm této Smlouvy PřÍkazce pověřil jednáním s Přĺĺ<aznÍkem níŽe uvedené kontaktnĺ

osoby:

JUDľ. PhDr. Tomáš E-mai

Václav Vejvoda, E-mail:

Kontaktnĺ osoby lze změnit jednostranným pĺsemným prohlášením Příkazce doručeným Přĺkaznĺkovi'

11.2 Pĺsemnosti mezi stranami této Smlouvy, s jejichŽ obsah_em je sp9je_n vznik'.změna nebo zánik práv a

povinnostĺ upravených touto-SmlouuoĹ'1'äjŕne1a oostoupdňĺ]đ'śmnuvy) se doľučujĺ do v1astních

rukou' Povinnost strany doruÖit pĺ."ňňošt óó viastnĺcrr 
'üxäu 

o'úr'e strane ie splněna při doručovánÍ

poštou, jakmile pošta pÍsemnost.adä;;jä'i-oô 
"láśinĺcr' 

iuLoú doruěĺ. Úöinky doručenĺ nastanou i

tehdy, jestliŽe poŠta pÍsemnost straně_íiáiilář. náoorueii"inóů a adresát svým jednánĺm doruöenĺ

zmařii,hebo přijetĺpÍsemnostiodmĺtl' clÁľexĺz'
oDPoVĚDNosT zA ŠKoDU

12.1 Přĺkaznĺk odpovÍdá za škodu ve věcech převzatých,od.PřÍkazce k výkonu TD aĺa věcech převzatých

při jejĺm vyronu ä ľetĺch osob' r"áäi,i ov-tuto škodu n"'ál''r oóvrátit ani při vynaloż'enĺ odborné

péče'

12.2 PříkaznÍk odpovĺdá za řádné, odborné a věasné provedenĺ tinnostĺ TD. Přĺkazník odpovĺdá Přĺkazci

. za škodu, xt"rou'äul}ü;ńil'' "*ui'rn'ti 
s výkon'em TD podle této Smlouvy'

12.g PřĺkaznÍĺ< tĺmto prohlašuje, Že vý!9n TD na základě této Smlouvy provádĺ jako odbornlk a zavazuje

se, że podle usianovenĺ 5zoso ooeansräńo iákonĺku n'r'i.đi jáxbukotiv á veškerou škodu' kterou

způsobÍ neuplnou ňeno näspravn"' intóińá.i neoo srojiiuoJ rädou danou za odměnu v záleŽitosti

"ueľ,o 
věděnÍ nebo dovednosti'

12'4 Żaana ze smluvnĺch stran nenĺ odpovědná, za prodlenÍ způsobené- okolnostmi vylučujĺcĺmi

odpovědnost. żä äŕoinosti vytueujĺcĺ oo-1jovednost se pouáäujä prärŻzŕ1 j": l?'t"la nezávisle na vüli

povĺnné strany a bránÍjĺ ve splněnÍj"jřffiňiňii, l"'iriz"-i.ĺi"-io'uńne ilředpokládat, Že by povinná

strana tuto překáŽku nebo její násleäŔ'y odvrátila n'"no pľexóňáa, a dále Že by v době vzniku takovou

překáŽku pr"á"ĺoäiä. óopóueono.I"łJňř''đŕ'iäřiŽii která'vznikla teprve v době, kdy povinná

strana byla v prodlenĺs pĺněním *é ö;iliói'tijn"uo-u-'ńixlä'' oü"óáíjejiöh hospodářských poměrů'

Úeinxy vylučujÍcl odpovědnost jsou bmezeny pouze n" äonu, áór'uo ťrv''á překáŽka' s níŽ Jsou tyto

Povinnosti sPojenY'

12.5 Smluvnĺ strany se zavazujI upozornit druhou smluvní 'stranu 
bez zbytetného odkladu na vzniklé

okolnosti vyluěujĺcÍ odpovědnost bä;'ĺcřääňemu plncnĺ tét. šńl"'vy. Smluvnĺ strany se zavazujÍ k

vyvinutÍ maxińäinĺľ.'o rlsĺlĺ k odvráđi'; př"ŕ;anĺbrotnosł vyiueu;ĺcĺón odpovědnost' Smluvnl strany

sezavazĄ1k vyvinutÍ maximálnÍho ü.iliŕp}äálńarenl sxođań a r minimalizacivzniklých Škod'

I
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cLÁľex ĺg
PoJlŠTĚNĺ PRoFEsNĺ oDPoVĚDNosTl PŘĺKAZNíKA

13.1 PřĺkaznÍk tĺmto prohlašuje a zaručuje, że má ke dni uzavření této Smlouvy uzavřenu pojistnou

smlouvu pro přĺpäd odpovědnosti za śkodu zpŮsobenou Přĺkazcĺ Př! plo]/ąqęnltinnostĺ TD sluŽeb na

základě této Smlouvy, a to s minimálnĺm limitem pojistného plněnÍ í.000.000'- Kč. Strany tĺmto

|otvrzují, Že pľeo pódpĺ'"' této Smlouvy Příkazník předloŽil Příkazci originál pojistné smlouvy

splňujÍcÍ podmínky stanovené v tomto odstavcĺ 13.1.

1g.2 Přĺkaznĺk se zavazuje po celou dobu trvání této Smlouvy udrŽovat pojištěnĺ profesnÍ odpovědnosti

uvedené v odstavcĺ 1'3.i výše na vlastnĺ náklady v platnostia minĺmálnĺvýšidle odstavce 13.1 výŠe.

13.3 PřlkaznÍk není oprávněn sníŽit výŠi pojistného krytí nebo podstatným způsobem změnit podmĺnky

pojiŠtěnÍ profesni odpovědnostĺ dle'o'dstavce ĺá'ĺ vyse bez předchozÍho písemného souhlasu

Příkazce'

1g.4 PřÍkazník je povinen předloŽit PřÍkazci jakýkoliv dodatek ke sjednanému pojiŠtěnÍ profesnÍ

odóovědnoiticjle odstaväe 13.1 výŠe, a to dó däseti (í0) dnri od jeho u1av|e1Í. PřÍkaznĺk je povinen

neprodleně informovat Přĺkazce olakýchkoliv změnách v podmínkách pojištěnĺ profesnĺ odpovědnosti

dle odstavce 13.1 výše.

13.5 Vpřĺpadě' Že PřÍkazník neprodlouŽĺ platnost pojištěnÍ zákonné odpovědnosti'dle odstavce 13.1 této

sńtouvy neoo népĺáolôzĺ Éľĺrazci na'jeho vi1zvtídokĘd o prodlouŽenĺ platnosti.takového pojištěnÍ' je

Příkazcä oprávněn uzavřít nebo prodlôuŽit täkové pojištěnĺ na náklady a riziko Přĺkaznĺka a zapolĺst

tyto náklady vůči kterékoliv vystavené faktuře PřÍkaznĺka'

člÁHex ĺł
zÁvĚnrčľÁ usľĺľovrrui

14,1 Tato Smlouva a spory z nÍ vzniklé se řídÍ právními předpisy České ľepubliky,.zejména ustanoveními

obÖanského zákonĺku. Jakékoliv spory ńezi stranami'brjdou řeŠeny věcně a mĺstné pľÍsluŠným

soudem teské republiky.

14.2 Přĺkaznĺk nenĺ oprávněn převést bez předchozÍho pisemného souhlasu Přĺkazce svá pľáva a

závazky, vyplývajĺcĺ z této Smlouvy na třetĺ osobu'

14'g PřĺkaznÍk podpisem této Smlouvy prohlašuje, Že není.osobou nikterak propojenou se Zhotovitelem

DÍla ani s źaońou osobou uvedenou v Přĺloze 3 této Smlouvy.

1Ą.4 Tato Smlouv a je závaznájak pľo strany, tak pro jejich přĺpadné právní nástupce'

14.5 Tato Smlouva je jedinou a úplnou dohodou stran a jakékoliv jejÍ změny nebo dodatky musĺ být učiněny

ve formě pĺseňn"eno dodatku podepsaného Přĺkazcem a PřÍkaznÍkem'

14.6 Strany tímto vylutujÍ pouŽití s1740(3) občanského zákonÍku, ktený stanovÍ, Že smlouva je uzavřena

itehdý, kdy ne-dojdé k úplné shodě projevů vůle smluvnÍch stran.

14.7 Strany prohlaŠujĺ, Že skuteČnosti uvedené v této smlouvě nepovaŽujĺ'za obchodnĺ tajemstv! Y".9nl{'lY
s504 občansxéno zákonĺku a uoeluiĺ svoren1 r jejich uŽiü a zväře;něnĺ bez stanovenĺ jakýchkoli

dalších podmĺnek. Zhotovitel tĺmto vyilóvne sóurllasĺ se zveřejněnĺm veškerých náleŽitostí a

podmĺnei< tóto Smlouvy a/nebo souvisejĺcĺch dokumentů a informacĺ.

14.8 Tato Smlouva je podepsána ve dvou (2) vyhotovenÍch v českém jazyce, z nichż Příkazce a Přĺkaznĺk

obdrŽÍ kaŽdý jedno ('l) vyhotovení.

14'g VeŠkeré Pľílohy připojené k této $mlouvě tvořĺjejí neoddělitelnou souČást.

14.10 Tato Smlouva nabývá platnostia úÖinnostidnem jejĺho podpisu oběma smluvnÍmistranami'

ÍPodpisy nástedujĺ na dalgĺ sŕraně]

I
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V Pľażedňe 

-. 
sľpan 2016

Za Pľĺkäzoę:

Univezita Karlova V Pĺaze _ Falĺulta soclálnĺch věd:

Podpls:lňähdffiD'
Funkoa děkan Fakuĺty gociálnĺeh věd

VPľazé dne_. srpen 2016

Za Fťĺlĺeznĺka:

PodoÍs:
Jméno: lng. Vratislav Jandĺk
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Pojĺstná smlouva číslo: ao22774599

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance 6roup

Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665ĺ23, Psč 186 00

Zastoupena: Mgľ.Jakubem Pôbišem, manažerem odboru pojištění odpovědnostĺ a

specĺálních rizĺk
a

Janem Skalou, disponentem odboru pojištění odpovědnostĺ a

speciálních rizik
lč:63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

Bankovní spojení: česká spořitetna, ä.S., č,. |3,7oa[35002l0800

Tel: 956 451 313

dále jen pojistitel

lng. Vratislav Jandík
Sídlo: '
lČz 7L78t?06

dále jen pojistník

uzavĺrajĺ

podle zákona ć, s9|z0125b., občanský zákonĺk, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojastnými

podmĺnkami poJĺstltele a přĺlohami tvoří nedílný celek'

Název:

SJednatelské číslo:

Jméno a příjmení jednajícĺosoby:

Registľační čĺsb čľB:

ľtlavn í poiĺšťovací zpÍostřed kovatel

RENOMIA, A.S,

9999153000

011163PM

Jan Skala; 15659

Ú se k p"q{' ik919!ĺ!ý_c!-|{ ti QllQpoo tp|

Českó podnĺkotelská poiišťovno, o's., Vienno lnsuronce Gĺoup

Pob?eźni óôšl23,186 0l Proho 8. łox:547 213 4á8' e'moil: ĺnřoOcpp"cz

iazapsonó v obchodním reis|říku vedenám lV,ěsĺsk1'm soudem v Píoz9 - oddíl B, vloŹko 3433

lĆ: 63998530' DlĆ: CZó3998530. DlČ pĺ9 DPH: CZó99000955

đtpp
vlEN}łA lNsURÁNc€ 0R0UP



česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance 6ĺoup
P30022?74599

Článek l.
Úvodnj ustanovení

t. Čĺenshý stát sídĺa pojĺstitele: česká republika

2' Pojistník sjednává tuto pojistnou smĺouvu s pojistitelem ve svrij prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavřenĺ této pojistné sĺnlouvy je uveden v přiložené kopii

Živnostenského ĺistu. Kopie uvedených dokumentú tvoří pŕílohu č. 1 pojlstné smlouw

4. PojĺštěnÍ se řĺdí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkorĺými pojistnými podmĺnkami {dále Jen

DPP), Doplňkodmi smluvníml ujednáníml (dále jen DSU) uvedenými v čl. ll poJistné smlouvy a dále uJednánímĺ

s.ĺednanýmĺV pojistné smlouvě. VPP, DPP a DSU tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy,

5. oprávněná osoba: osoba, kteľé v dtisledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných

VPP, DPP či DsU.

6. Územní platnost pľo pojĺštění odpovědnosti je uvedena níže u pľĺslušných bodů.

7. Lirnĺty pĺněnĺ byly stanoveny poJĺstnĺkem.

8. 5jednané pojištěnĺje pojĺštěním škodotĺi m.

článek ll.
PoJistná nebeepečĺ' pře{m,ětv oolĺštěnĺ, pollstné částkv. limitv plnění a spo]uúčasti

1. poJlšTĚNí9DPovĚDNosTl

Z pojištěnĺodpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradll poškozenému

majetkovou úJmu (škodu), popřípadě i Jinou újmu, v rozsahu a ve uýšĺ určené zákonem, poJistnou smlouvou a

příslušnými poji5tnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému,

PorlštěnÍ se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPoD L116 (dále jen VPPoD)

DPP pro pojištění odpovědnostĺ podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPP0P)

D5U pro po.iištění odpovědnosti při poskytovánĺ odboľných služeb DSUPos P x/16 (dále jen DsUPos)

Pojištění se vztahuje právním předpisem na stanovenou povlnnost pojlštěného nahradit poškozenému újmy

specifikované v této pojistné smlouvě, DPPoP a DSUPos, vznlkla_ll pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti

s činnostĺ;
- řÍzení projektú v souvislosti se Vztahy z této činnosti vyplývajícími;

- technického dozoru investora v souvislosti śe vztahy z této činnosti vyplývajícími;

- vlastnictvím, drŽbou nebo jiným oprávněným užĺváním nemovité věci, pokud sloužĺ k výkonu rnýše uvedené činnosti;

Rozsah poJlštění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen ,,obecná odpovědnost") a článku 2 DsUPos

(dálejen profesní odpovědnost přl poskYtování odboľných služeb}, nenĹli dále uvedenojinak.

V souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu

vznikĺou na nemovité věci sloužící k v'ýkonu pojišténé činnosti, pokud je tato nemovltost pojištěným

oprávněně užĺvána.
V souladu s DPP6P se poiištění vztahuje i na povirrnost pojištěného nahľadit újrnu vznikłou na

životním prÖstředí, pokud tato vznĺkla nenadálou poruchou ochranného rařízení.

Pollstný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3

op'pop. U;ednává se hoĺĺrí meŽ pro nahlášenĺ škodných událostí v délce 5 let po skončení trvání

pojištění'

Pojištění profesnĺ odpovédnosti přĺ poskytování odborných sluŹeb se sjednává na pojistném principu

uvedeném v článku 4, bodu 6, písm. a) - c) DSUPOS. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPP0D se

ujednává hoľní nrez pro nahlášenĺ škodných událostív délce 3 měsíctj po ĺkončenítrvání pojištění.
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ľä'!1#:n::: lľjłjuo."r.i a profesní odpovědnosti pro činnost technického dozoru investora se sjednává s jedním

limitem pojĺstného plněnĺ.

ii'iipo.ii'*eho plnění činí.''.'"""'"' 2'o00'000''Kč

p"ĺłi.i'. ,ieonĺvá se spoluúčastíve ýši 10'000''Kč

Územní platnost pojištěnÍ: Česká republlka

llmlt pojistného plnění:

Pojlštění profesní odpovědnosti pro činnostřĺzeníprojektúsesjednávásnásledujícímlimitempojistnéhoplněnĺ.

Limit pojistného plnění činĺ 1.oo0.00o,-Kč

Pojĺštění se sjednává se spoluúčastí ve rnŕši 1o'o00,_Kč

Úeemní platnost pojištěnĺ:Česká republika

článek lll.

Yýklad poimů-vÝlukv z poiišĺěnĺ

Vedle poimú, jejichžvýklad je uveden ve VPP, DPP a DSU se pľo t1čely polistné smlouvy přl|ĺmá tento výklad dalších

poi*ĺootĺ.nĺih pollštěním podle této po|lstné smlouvy:

Za motoľová vozidla se pro účelY tohoto pojištění považujĺ osobní a nákladní motorová vozidla s pŕiděĺenou sPz (Rz)'

jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ'

Ročním limitem plnění se rozumí hoľní hranice płistnéno plněnĺ pojĺstitele pro jednu a všechny pojistné událostl

iäff"'?l"'1ľ;"Tj*!:Tľkĺĺplr.uný* pojistným plněnĺm (vč- rezervy na škody. vznik1é, nahlášené' ale v době

poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým ;il;..;;-r.er*iy ' 
pĺ,j.ti* pojistným, přičemž vyplacené pojistné

plněnĺipřiJaté pojistné jsou vztahovány k ĺoku-účĺnnostipřísiušné poiisiné'smĺouvy. U víceletých pojistných smluv se

vyplacené pojĺstné plncíiipřljaté pojistné ,rpořĺ,juĺ pástupně do přĺ'sĺušných pojistných let' přičemž hranicí meei

jednotlir,ými roky je oiiu* 
"ýnoĺi 

đeinnorti 
';;ji't;;'rńrouw. 

nozľ'oouiĺci pro přiřazení Wplaceného pĺnění do

jednotlirných pojistných let 1upĺroua.ĺch roků)je.äatumvzniku pojistné udatosti. ů pojistnýcn smluvsjednaných na dobu

kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnenĺ iprilaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojĺštěnÍ'

Poilstným rokem se ,oru*ĺ obdobílednono taĺenajĺního roku, ktení počíná běźet dnem počátku pojĺštění'

Sublimltem plnĚní se rozumí horní hranice p"ňi;ä; p|nění 
'poiisĺĺtele 

pro prĺpaay specifikovaľré v pojlstné smlouvě'

Je uplatňován vrámci rĺmltu plnení, re kterému se Vztahuje. NenĹli upojistné'smlouvě výs|ovně uvedeno jlnak' jsou

sublimity plnění sjednány jako ľoční tzn' ialo- noini nľanĺce ptnění pojistitele v jednom pojistném roce'

Majetkovou ĺ;*ou urniiĺíou na jmění, Lture uriiLi, i.Ĺo ńoĺtoráni*, iniĺunĺ' nebo poľrřešováním se ĺozumí rovněl

újma vznĺklá na Źivotnĺm prostřejí, pokud tato urnitr' n"nuaálou poruchou ochranného zaíízení'

o':'"!:l1ľ::ĺJ'1ľľ:"J''llľľ.iliľlli;ištěnĺ 
se vztahuje na Újmu vzniklou na území Česłé republiky, v případě

soudního spoľu musĺ být nárok uptatněn pŕed českými soudy a poĺle ptatnéno pĺávního řádu České republiky'

o Evľopa se rozumí, že pojištěníse vztahuj;;;ú;ńu'vzniĺ<tou'n' ĺr..ieu'opy, v případě soudního sporu musĺbýt

nárok uplatněn před soudy státu, t teiý je sóučástí Evropy, 
'-poal. 

plainélro právnĺho řádu státu' kteľý je

" :xäiljľ|,!l 
" 

*"*"oy se rozumí, že pojištěnĺ se vztahuje naÍjmu vzniklou na územĺ jakéhokoliv státu' vYjma

USA a Kanady, v případě soudního ,poru 
'uriĹýt 

nárok uór',nen Ji"o soudem země' kde úJma vznikla' a podle

o !l1iĺ!:,iľ"JjľjŤJJjľ',ľi)u*ĺ Že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokotiv státu

včetně USA a Kanady, v případě souanĺno spoirl musí být nárok uptatńěn před soudem jakéhokoliv státu vyjma

USA a Kanady 
' 

poolä putniho právnĺho řááu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady'

3
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článek lv.
Hlášenĺ škodnýęh událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na přĺslušném tiskoplsu, dopisem nebo faxem na

adresu:

RENoMlĄ a.s.

Na Floľenci 15, Budova Florentinum, vstup C

110 00 Praha
tel.: 226 219 945, fax: 222 728 8.Ss

nebo

česká podnikatelská pojišťovna, a's',

Vĺenna lnsurance 6roup
OLPU MO
P.O.BOX 23
664 42 Modřice
tel.: 841 4Ą4 555,email: olpumo@cpp'c3

člán€k v.
Plnění pollstltele

1' Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojĺstitel plnění podle vPP, DPP, DSU a ujednání uvedených

v této pojistné smlouvě.

Ż. v případě plnění v cizí měně se pro přepočet pouřije kursu oficiálně vyhlášeného Čľĺs ke dni vzniku pojistné

události.

3' Má.lĺ oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostÍ ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez ôpH. v případech, toy pä;istnĺk, resp' poškozený subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plněnívčetně DPH'

článek Vl.
Výše a zpĺlsob plac'ení poilstného

1. Roční pojistné činí:

Pojisln! za sjednanou dobu pojištěníčiní:

2. Pojĺstné se považuje za zaplacené okamžĺkern připsání příslušné částky pojistného na úćet pojišťovacĺho makléře'

je-lĺ placena pľostřednictVím peněžního ústavu'

3. Pojistné bude placeno prostřednĺctvĺm peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č. 5030018888/5500' v' s'

aazz77 45gg (číslo poj|stné smlouvy)'

4, Pojistné je pojistným běžným. Pojistné za ročnĺ pojistné období činí 11'000,'Kč a je splatné v úplně výšĺ k datu 4' 7'

2016.

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné obdobĺsplatné vŹdy v úplné V'ŕši k datu 1'6'

článek V|l.

Závěľečná ustanovení

Pojistná doba
Pojištěníse sjednává na dobu jednoho roku'

Pojištěnĺvzniká dne: L. 6.2016
Pojištění se sjednává do: 31. 5- 20t7

Pojištění se prodluŽuje vŻdy na další rok, pokud pojistnĺk nebo pojistĺtel nesdělí písemně druhému účastníku

smlouvy, nejméně 6 týdnĺj pĺed upĺynutím pojĺstného roku, že na dalším pojištění nemá zájem'

Změnu doby trvání pojistné sm|ouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen pĺsemným dodatkem

pojistné smlouvy.
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Právní vztahy vzniklé z pojištěnĺ dle této pojistné smlouvy se řídí českými pľávnímĺ předpisy a přípacĺné spory

z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy'

ffi.:''*'f;|"x!'r"ŕlxliĺtour.ĺl.,o makléře, RENoMlĄ a.s. lč:48391301vedenírn (řízením) a zpľacováním jeho pojistného

zájmu. obchodnĺ styk, lcteł se bude týkat tpto poiĹtna smlouvy' bu.de provádén uihľadně prostŕednicryím tohoto

makléře,ktenŕjeoprávněnpřĺjímatapředávat.,nluunłzávaznáoznárnenĹprohlášeníarozhodnutísmluvníchstran
pannerů. Kopie plné moci neoo smlouvy o ,potuprĺ.ipoiišťovacĺľlo makléře je přílohou č' 3 této pojistné srnlouvy'

Fojistná srĺrlouva by'a vypľacována ve 4 stejnopi'ech, pojistnĺk obdržĺ 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdľží 1

vyhotovenĺ a pojistitel ,i o"i"'nĺ z vyhotovení'f.,o poiiunĺ smlouva obsahuje 5 stran a 3 pŕílohy'

součástí pojistné smlouvy jsou pŕíslušné pojistné podmínky uvedené v pojlstné smlouvě a Přehled poplatků'

Aktuálnípodoba přenteJu'poplatkú je k dispozicí na weborďch stránkách po;istitele'

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v iĺné textové

podobě{natrvalémnosičiaat1veškerésoučástĺpojĺstnésmlouvyaseznámilsesnimi.

Pojistník sl je vědom, Že tvto dokumenty tvo.ří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění' jeho

omezení (včetně výluk), práva a povinnostl ,iiartiĺLĺ pojlštění a následky ŕii'ľ' po'uiení a daĺšĺ'podmínky pojiśtění

a pojistnÍk je jimi vázán stejně jako pojĺstnou smlouvou'

PojiŠtník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojĺštění pojištěného' pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen

to kdykoliv prokázat'

g. Pojistnĺk prohlašuje, že ľozsah pojištění sjednaný v pojist'né smĺouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liš{ od

zjištěnýchpotřebpojistnĺkapředuzavřenímpo1istnésĺnlouvy,pakjetatoskut'ečnostvýsledkemoptimalizace
pojĺstných n.ĺ.rp"iiä'ýše päjistnéľ,o, se kterou-pojĺstník souhlasĺa je s ní sľozuměn'

10. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpĺacovával a předával .ieho osobní údaje členům pojišťovací skupĺny Vienna

lnsuĺance Group (dále jen spřízněné orony), u-souĺadu s ust. ś5,,odst. s a_$g, písm. a) zákona č' 10ý2000 Sb" o

ochraně osobních údajů a o zĺĺrěně .ěK"ł;h ;ŕonĺ, u platnérn znění, pojistník dále souhlasĹ aby pojistĺtel i

spřízněné osohy poutívalĺ jeho osobní ,iorlä, ue.tng *ontit<tů pro 
"lártroniikou 

koĺnunĺkaci, za účelem zasílání

,ł.ľ' ou.r'oĺních a reklamnĺch sdělenía nabĺdky služeb'

(

6.

7.

I

lL Přílohy pojistné smlouvyl

1.

z,

3.

Kopĺe listiny dokládajícĺ přednlět podnikání nebo čĺnnosti poiištěného

xľľ;:::i:iľu,1"""'pojistnésmlouvy ,*ffipp

V Praze dne t. 5. 2016 Group
Česká

(

V Praze dne 1' 5. 2016
lng. Vratislav Jandík
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2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídĺ českými právními předpísy a případné spoľy

z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy'

3. Makléřská doloŽka

Pojĺstník pověřil pojišťovacĺho makléře, REN'MlĄ a's' lČ: 48391301 vedením (řízením} a zpracováním jeho pojistného

zájmu. obchodnĺ styk, kteď se bude týłat_tJto pojistné smlouvy, bude prováděn dhradně prostřednictvím tohoto

makléře, ktený je oprávněn přĺJĺmat a předávat smluvně závazná oznárnení' pľohlášenĺ a rozhodnutí smluvních stran

paftnerů. Kopĺe plné nroci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č' 3 této pojistné smlouvy'

4' Pojistná smlouva byIa vypľacována ve 4 stejn.pisech, pojĺstník. obdržÍ 1 vyhotovení, pojišťovacĺ makĺéř obdľžĺ 1

vyhotovenĺ a pojistiiel si ponechá 2 Vyhotove;í' iato pojistnĺ smlouva obsahuje 5 stran a 3 přílohy'

5. Soućástí pojĺstné smlouvy jsou pŕíslušné pojistné podmínky uv.eden9 v 
.1o]ist.né 

smlouvě a Přehled poplatků'

Aktuálnípodoba Přehledu poplatkťr je k dispozici na webových stránkách pojistitele'

6.Pojistníkpotvrzuje,žepředuzavřenĺmpojĺstnésmlouvypřevzalvlĺstinnénebo,sjehosouhĺasem,vjinétextové
podobě (na trvalém noiiei a"tl veškeré součástĺ pojĺstné smlouvy a seznámil se s nimi'

7. Pojistník slje vědoľn, že tvto dokumenty tvoří nedílnou součást pojĺstné smlouvy a upravují rozsah pojišt'ění' jeho

omezenĺ (včetně'rĺiluk}, práva a povinnosti účastnĺků pojlštěnía nasieary jejich porušení a další podmínky pojĺštění

a pojĺstník je jimi vázán stéjně jako pojĺstnou smlouvou'

8.Pojistníkprohlašuje,žemápojĺstnýzájemnapojištěnípojištěného,pokudjeosobouodnějodlĺšnouajeschopen
to kdykoliv prokázat'

9. Pojistník prohlašuje, že ľozsah pojištění sjednaný v pojistné srnlouvé si zvoliĺ sám. pokud s€ tento rozsah lišÍ od

zjištěných potřeb pojistnĺka před uravřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace

pojistných neĺezpečí a rnýše pojistného, se kterou pojistník souhlasía je s ní sroeuměn'

10' Pojistníĺ< souhlasí, aby pojistĺtel zpľacovával a předával jeho osobnĺ údaje členům pojišťovací skupĺny Vĺenna

lnsuĺance Group (dále jen spřízněné osouy). v souladu s ust. ś5,,odst. 5 a $9, písm. a) zákgna č' t0V2000 Sb" o

ochraně osobnĺch údajů a o změně -ěkt;ł;';konĺ], v platném znění' Pojistník dále souhlasí' abY pojĺstĺtel i

spřízněné ououv pouiĺalĺ jeho osobní .iurlä, ue.tnĺ tontitttĺ pro elektroniikou komunĺkaci' za účelem zasílání

'łiĺ 
ou.ľ'oaních a ĺeklamních sděĺenía nabĺdky služeb'

11. Příĺohy pojistné smlouvy:

1.Kopielĺstĺnydokládajícípřednrětpodnikánĺnebočinnostipoĺištěného
2' VPP. DPP a DSU dle textu pojistné smlouvy

3. Plná moc makĺéře

V Praze dne t- 5. 2016

V Praze dne 1. 5. 2016


